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R E G É L Ő .
IPISíSÍPlESt vasárnap április 12k' n 1835.

M eg je le n  t á r s áv a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és c sü tö r tökön .  F é l  é v i  d í j j á  
h e ly b e n  k é p e k k e l  5 f t.  b o r i t é k t a l a n u l ;  pos tán  6 f i .  p e n g ő b e n .  B u d ap e s t ie k  é v n e g y e 
d e n k é n t  is  v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y es  szám a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

É L E T - T Ö R T É N E T .
I - s ő F e r d i n a n d  

a u s z t r i a i  c s á s z á r ,  m a g y a r  ’s  t ö b b  o r s z á g o k  k i r á l y a .

Ferdinand fels. uralkodó fejdelnuink, ki mint ausztriai császár 
t-ső , mint m agyar király 5-dik Ferdinand nevet v isel, született 
1793-ki április 19-én. A tyja volt a’ legközelebbi m art. 2-án megdi- 
csőiilt fels. császár és király 1-ső Ferencz; anyja M aria T heréz ia , 
Ferdinand siciliai királynak leánya, ki 1807-ki apr. 13-án halt-m eg. 
M agyar országi k irály lyá még fels. atyja életében u. in. 1830-ki 
sept. 28-kán nagy pompával koronáztaték-m eg Pozsonban. Fels. 
hitesével M a r i a  A n n a  K a r o l i n a  P iá -v a l ,  néhai sardiniai ki
rálynak V ictor Emanuelnak (megh. 1824-ki jan . 10-én) és M aria 
Therézia ausztriai-estei főherczegnének ’s modenai herczeg-asszony- 
nak leányával 1831-ki febr. 27-én kelt egybe Pécsben az udvari 
kápolnában, hol a’ fels. jegyesek kezeit cs. k. fóherczeg R u d o l f  
cardinál adá öszve. (Lásd erről bővebben 1834-ki Regélőnk 1-ső 
számát.) Boldogult atyjának fejdelmi székét elfoglalá 1835-ki m art. 
2-án. M ég idvezült nemzőjének éltében tiszteltetett-m eg az arany 
gy ap jas, sz. Istv án király, Leopold , lombard-velenczei vas korona, 
franczia becsiilet-legio, és sz. L é le k , brazíliai császári déli kereszt, 
siciliai sz. Ferdinand és érdem, porosz fekete sas, portugali Krisztus, 
szász kir. gyém ánt k o ro n a , íviirtembergí kir. arany sa s , bádeni 
hűség rendeknek diszjeivel. Mint cs. k. feldmarschal a’ 4-ik számú va
sas ezered tulajdonosa is volt. M agyar hazánkat gyenge korától kezdve 
több izben megjárni inéit áztatott , ’s mindenütt nagy kegyességének 
mivoltát bizonyitá-be. A ’ m agyar nyelvet Hiúságának korában egyik 
érdemes tan ító jának , a’ hold. cs. k". kam arás és udv. tanácsnok 
m. Görög D em eter urnák oldala mellett tanuló ismerni, megkedvelni, 
és beszélni is. M agyar királylyá felkenetvén a’ koronázási szokott 
tiszteleti ajándéknak (50,000 aranynak) egyik részét fejdelmi nagy
lelkűségétől önkényt vonzatva a’ m agyar tudós társaság  tőkepénzc 
szaporításául, másik részét az akkoriban viz által károsított m agyar 
országi lakosoknak felsegéllésére, legközelebb pedig a’ magyar ló- 
tenyésztés előmozdítására egy arany serleget ajándékozni inéltózla-
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tott, inelly jövő jun. 8-án leendő lófuttatás alkalmával „királyi billi- 
kom“ czim alalt leszen nyerhető. Segélje őt az ég, és árassza men
nél hosszabbra terjedő becses életére a' menyei áldás bőségét! *)

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A’ V á l a s z t á s .

Baltay grófné fényes születésén, ’s nagy vagyonán kivid a’sze- 
retetre vonzás leghathatósb tökélyeivel is birt. Mint bájló ’s kellemes 
nyájasságé szépség egy falka szerelem-hősektől szünetlen ostromol- 
tatott, kiknek mindegyike a'grófné szive u tán’s vagyona birtokáért 
csengve vívott. — Kora zsengéjében Hynien által egy dús nagy tekin
tetű, de agg férjhez lelánczolva, ki a' gyenge hölgy érdemeit eléggé 
becsülni nem értette, élete virány-szakót a’ világ zajától elrejtett egyik 
falusi jószágán, hol őt férjének kinos féltékenysége mintegy száműzve 
tarto tta , vala kénytelen eltölteni.

Most azonban mint iiatal özvegy, szerelem ’s Grácziák által körül 
enyelgve, a’ közönséges csudálkozásnak’s hódulásnak elbájló tárgya, 
lépett-ki magányos köréből a’ nagy világ elébe, ’s villogó tulajdoni
nak ön-becse hizelgvén érzette , mit várhat méltán hiúsága a’máso
dik választástól. ’S valamint jobbadán az asszonyi sziv előtt a’ szépség 
’s deli termet többre becsültetik a’ valódi érdem nél,’s az olly rövid 
ideig tartó indulatosságnak fellobbanó hév-lángja nagyobbra magasz- 
taltatik a’ szelid vonzódásnak csendesb, ’s nemesebb tüzénél: úgy 
vala hasonlóan a’ grófné alap-feltételeinek is legfőbbike módos 
termet, ’s a’ leghatártalanabb szeretet, mellyet. attól kivánt, kivel az 
uj szövetségnek szerelem-szalaga által összekötendi magát, hogy ez 
által első házasságának súlyos bilincseit némiképp pótolhassa. A’leg
gazdagabb’s csinosabb kérők gunynyal, ‘s megvető könnyelműséggel 
utasittattak-el; sem az érzelem legindulatosabb ’s legforróbb kifeje
zései , sem az epedő szerelem panaszos jajai nem indithaták-megmind 
eddig az érzéketlen szépet.

A ' grófné kedv elője volt a’ vig társaságoknak, mellyeknek tréfás 
köréből olly rég ki vala zárva. Eelviditá barátjait, ’s ismerőseit kü
lönféle mulatságokkal, ’s most éppen azzal foglalatoskodék, hogy 
falusi kerti mulató kunyhóját a’városi mulatságok alkalmas teremévé 
változtassa által, virág-füzéreket illesztvén a’ pompásan festett dra
périák közé; az egyszerű kerti padok mellé tarka szöveté diváno- 
k a t ,  a’ virágzó narancs-fáknak szomszédságába pedig alabastrom 
szobrokat állított; midőn őt: Ágnes, hajdaniját szó-társa, látogatásával

*)  A r c z k é p é t  m ai  s z á m u n k  m e l l e t t  k ö z ö l jü k  t .  o l v a s ó i n k k a l .  F e l s é g e s  
l ó t e s e  k é p é t  i s m e r i k  m á r  t a v a l i  M e g é lő n k  1-só s z á m á b ó l .  M e g s z e 
r e z h e t n i  m i n d k e t t ő t  n a g y  n e g y e d  l é t  f o r m á b a n  is  h i v a t a l u n k n á l .
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andalgásba merült, ’s az érzelgő lágy hangok nyájas hatalommal tör
tek indulatjaira. Soha hasonló illy elragadtató hangokat fülei még 
nem hallottak. Most tartá csak méltónak a’ báróhoz közeliteni, ’s 
hozzá szóllani. Illendő ugyan, de rövid’s hideg lön kérdéseire a’ báró 
válasza, ki azután majd egészen elfordult a’grófnétól a’nélkül, hogy 
vagy szóval, vagy pillantással hódúit volna kecseinek.

A’ báró hideg viselete mód nélkül sérté a’ grófné hiúságát, mert 
vele igy bánni még egy férjli se merészlett. Bajosan is titkolhatá e’ 
kellemetlen benyomást, ’s örült alattomban a’ társaság rögtön szét- 
oszlatásának. Minő bizonyos, hogy a’báró személye a’grófné figyel
mét magára soha nem vonta volna más köriilállások közt: olly ter
mészetesen követ kezék, hogy most makacs elméje boszút forralván 
kizárólag csak azzal foglalatoskodott, hogy a’ báró gúny viselet ét mikép 
büntethesse i De bár mennyi alkalmat keresett "s lelt is a’ bárónak 
értésére adni, milly csekélyre méltatja ő t, mindannyiszor észreve- 
lietlen foganat nélkül perdült bánásmódja vissza a’ bárónak érez 
egykedvűségéről, szinte mint a’ zajgó ár-hulláin a’ mereven álló 
kőszirtről.

Ekkor a’grófné indulatja még inkább felingereltetvén, félre tette 
minden jobb érzéseit; büszkesége abban helyezé diadalát, hogy a’már 
annyiszor fájdalmasan sebhedt szíven uj sebet ejtsen, ’s most egyszerre
a’ legszembetűnőbb hidegséget Iassan-lassan a’ legfinomabb nyájas bá
nás-mód váltá-fel. De itt is csak halkai érhette czélját a’ szép asszony, 
mint a’ gyenge bimbó, melly lassűdan feslik virággá; inig a’ báró 
belsejében, összeszedvén minden báj-hatalmát, iránta érzelmet ger
jeszthetett, ’s inig a’ szerelem gátolhat lan lánggal suhant újra a’ báró 
szivébe: ki noha sokáig hasztalan védte magát az érzeketlenség pai- 
zsával, de a’ grófnénak szinlett nyájassága behatott még egyszer 
örömtelen szivébe, mint a’ ragyogó napsugár a’ setét börtönbe, hogy 
azután a" rá következő setétség annyival rémesebbé váljék.

A’ grófné valódi jobb érzései gyakran tusakodtak makacs fejé
nek eme tervével; de bár mi nagyon gyönyörködök azon játékban, 
hogy ő a’ szerencsétlen bárónak feltűnő, és szivét újra felviditó csil
laga legyen, és bár mint tiszteié a’ most közelebbről ismert báró
nak szelíd gondolkozása módját ’s becses elveit; önszeretete még is 
változatlan megmaradt előbbi feltételénél, hogy megaláztatását a’ 
báróval keserűn éreztetni el nem mulasztandja. Azonban most már 
még is fél annyi erővel használta csak az illyes alkalmakat.

Bsrátnéja kisded társas körében tö rtén t, hogy a’ grófné egy 
mellék szobában egyes egyedül lévén a’ fortepiánón nyitott ábránd
jainak szabad utat. Játéka által indulatjainak nyájas bélyegét, talán 
sokkal valóbban tünteté-ki, mintsem maga is vélhette. Nem veié
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eszre a’ bárót, ki már jó  ideig székének karja illegett ihlelve és in
dulatjaitól eláradva, legelőszer merevülten bámulta a’ gyönyörű 
lelkes játszónét. Egy halk fohász serkenté-fel a’ grófnét hangászati 
andalodásából, ki megzavarodtan tekinte vissza, ’s őt pillantá-meg, az 
édes érzésektől kellemesen meghatott báró t, ki talán nem akarva 
is, éppen nem lebege képzelődésében a’ grófné szemei előtt.

A 'báró most előszer merészlett a’grófnénak gyönyörű kezét meg
ragadni a’ remény nélküli szerelem kintiintető érzetével,’s barna sze
mének panaszos pillantása csak némán jelelé-ki szive forró óhajtását. 
Egy pár perezre dugába dűlt a’grófnénak eltökélett szándéka; de ön 
hiúsága még ez egyszer legyőzte nyájas érzelmét, mert szapora 
’s gúnyoló fordulással rántá vissza kezét, és sebes fordulatakor pillantó 
csak meg a’ bárónak szenvedő vonásaiban fájdalmas rángatódzásait, 
ki ama székre rogyott, mellyet. a’ grófné oda hagya, ’s fejét mankójára 
támasztva, fájdalmának néma tengerébe merülve vesztegelt.

Mit ennek előtte a’ legtündöklőbb szépség's az indulatosságnak 
leghatahnasb kifejezései nem valónak képesek véghez vinni, tudni
illik, a’ grófné szivében nyájas gerjedelmet ébreszteni, mosta’ szána- 
kodás tévé azt, melly gyakori eszközlője a’ szerelemnek, ’s mellynek 
sokszor köszönheti édes feléledését. — Azon n y il, mellyet a’ báróné 
csupán bizonyos czélja elérhetése végett hegyezett volt, most egész 
erejét tulajdon melljének szegezte, ’s azon szempillantás, mellyben 
ő mint győző kivánttiindökleni, ön meggyőzettetésén diadalmaskodott.

A’ belső ösztön, hogy az olly keservesen sértett bárót ismét felvi
gasztalja, kivel olly kiinéletlen bánt vala, a’ grófnét egy ideig zajgó 
nyugtalanságban tartá ; de midőn erőt vett volna magán, soha még nem 
érzett szeméremmel a’ báróhoz közeledni törekvék. De milly kint 
álla-ki, midőn amaz őt nyilvánosan kerülni igyekezett, ’s nemes vo
násaiban a’néma epedésnek jelei őtkönyörületességre indítanák. Gon
dolatok, ’s érzések dúltak felváltott határozásokkal megilletődött mell- 
jében, ’s csak a’ báró rögtöni lebetegedésének szomorú hire szolgált 
elhatározásának szilárd alapjául, mivel annak hallására a’legfeszesebb 
félelem szünetlen szemrehányásokkal gyötré meglágyult keblét.

Az ég meg is hallgatta forró könyörgését,’s a’báró súlyos és ve
szedelmes betegsége után lassanként épülni kezdett már. Alig örvendett 
azonban a ’ grófné fellábulásán, midőn őt ismét megszomoritá azon 
h ir , hogy a’ báró nem sokára elutazand. Örökre lássa tehát elbú
csúzni ő t— azon szerencsétlent, kit rögös élete pályáján mindig koros 
tüske sarkalt, ’s kinek útjában szelíd virág soha se v iríto tt!— Ágnes 
értesité a’ grófnét báró Korényi elutazó szándékáról, nyomos kife
jezéssel (evén szavaihoz, hogy későn fut már a’ báró, mert nemes 
szivének nyugalma ellebbent már e lő re ,— mivel ő szerelmes.
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„Szerelmes ? 's talán hallgat?“  kérdé a1 grófné elfojtott indula
tossággal.

„Igen és hallgat44—viszonzá barátnéja — mert a’ fenyegető mankó 
markában örök hallgatást parancsol, ’s komoly gondolkozása a’ vi
szont szeretetnek bibor reményét benne elfojtotta; és mivel szelid 
indulatjainak érzékeny kifejezéseit gúnynak kitenni, és koczkáztatni 
többé nem akarja.

„O lly jeles ifid, ’s még is olly szerencsétlen !44 mormogó mintegy 
maga elébe a’ grófné szinlett egykedvűséggel, ’s más tárgyra csavarta 

- a’ beszédet; de szivében szelid illetődéssel viszhangzottak e’ szók: 
„olly jeles iflú,’s mégis olly szerencsétlen.44 Végre hosszastöprenkedés 
után szilárdon eltökélé magúban, hogy a’ szerencsétlenséget szeren
csévé változtatja által.

Több napot töltött a’ grófné csendes ábrándozásban, ’s elfogódott 
érzelemmel leste a’ napot, mellyen a’ báró tőle búcsút veend. Midőn 
pedig megérkezék a’ végső nap, ’s a’ báró eljővén komoly hangon 
de észrevehető belső háborgással az „Isten véled-et44 kirebegné, a’ 
grófné elejénte inegzavarodott; de csak hamar eszméletre térvén, 
reszkető hangon kérte a’ bárót, hogy még egy barátságos kérését 
teljesitené elutazása előtt, kinyilatkoztatván a’ bárónak, hogy szive 
titkaiba őt kivánná egyedül beavatni, ’s egy úttal kóré, lenne olly 
szivességgel, jelentené, mint: arra megkért barátja, szive választott
jának a’ legvonzóbb ’s legforróbb szerelmet, mellyel érette lángol. 
Hogy pedig kívánságát a’ bárónak jobban értésére adhassa, kész volna 
választott szerelmesének képmássát is neki megmutatni. — Ekkor 
maga után voná az elsápult bárót nehány lépésnyire, ’s őt egy nagy 
tükör előtt sebesen megfordítván büszkeségének legyőzött csendes 
hangján igy szollá a’ bárónak: „mondja-meg csak amannak o tt!44

Mint az örök chaosból lassan lassan alakok képződnek: úgy tűnt 
elébe a’ báró elhomályosodott szemeinek a’ tükör sima fényéből ön sze
mély e.Néma de annyival mélyebben érzett megillctődés hálálta a’grófné 
kimondhatian öröm-érzetét, mellynek alkotója ön maga volt. Mit ő 
itt egyedül a’ bárónak nyilatkoztatott, nem sokára az egész világgal 
tudatta, nem gondolva azoknak gunyjával, kik személyüknek az olly 
csekélynek látszó férjet líaltay grófnétól elejekbe tétetve látták, azon 
grófnétól,ki hajdan férje választásában olly felelte dölyfös volt. De 
mint közönségesen az élet folyamában lenni szokott, a’ grófnéval is 
ugyan úgy vala; t. i. hogy férje választásában bár előbbi feltételeinek 
egyike se teljesült, de azt soha se bánta-iueg; hogy a’ valódi belső 
hajlandóságnak szeliden melegilő füzét többre becsülé a’dúló indula
tosság fellobbanó szalma- lángjánál, ’s hogy a’ külső szépségnek gya
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kori ál-fénye helyében egy miveit észnek ’s nemes szivnek tisztán 
ragyogó gyémánt-villogását választó magának!

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
U r k á n  D o m i n i c a  s z i g e t é n .  A ’ , ,D o m i n i c a - C o l o n i s t “  e ’ s z i 

g e t b e l i  i s z o n y ú  o r k á n t  k ö v e t k e z ő l e g  i r j a - l e .  „ M á r  n e h á n y  h é t t e l  a '  
s z é lv é s z  e l ő t t  s o k k a l  n e h e z e b b  ’s t i k k a s z t ó b b  v o l t  a '  l e v e g ő ;  s o k s z o r  
é g z c n g é s s e l  é s  z á p o r r a l  v e g y í t v e ,  b o r o n g á s ,  é s  e g y  s z ó v a l  é p p e n  o l l y a n ,  
h o g y  t á v ú i r ó l  se  l e h e t e t t  s e j t e n ü n k  a ’ v e s z é l y t ,  n i e l l y e t  o l l y  v é l e t l e n ü l  
é r z e t t ü n k  a z u t á n .  S e p t e m b e r  2 0 - k á n  e s ő s  i d ő n k  v o l t , ’s igen  k e v é s  s z é l .  
M i n t e g y  e s t i  6  ó r a  t á j b a n  a ’ s z é l  é j s z a k  f e lő l  ig e n  m e 'r s é k e t le n  k e z d e  
f ú j n i ;  8 ó r a  f e l é  m á r  n a g y o b b o d o t t ,  d e  m é g  m i n d i g  s e m m i v e s z é l y t  se  
l á t s z a t o t t  h o z n i , ’s k i k i  k ö z ö n s é g e s  s z é lv é s z t  v á r t .  C s a k  9  ó r a k o r  t a p a s z -  
t a l t a t o t t  m in d e n f e l é  n y u g t a l a n s á g  , ’s a ’ k a l a p á c s o k  k o p o g á s a  eg é s z  v á 
r o s b a n  s z e r t e  j e l e n t é  a ’ k ö z e lg e tő  s z e r e n c s é t l e n s é g e t .  —  K i le n c z e d f é l  
ó r a k o r  a ’ sz é l  n ő t t ö n  n a g y o b b o d o t t ,  ’s 10  ó r a k o r  m á r  t ö k é l e t e s  o r k á n  
z ú g o t t  , m e l l y  s z ü n t e l e n  ’s f é lb e  s z a k a s z t á s  n é l k ü l  e g é s z  é j f é l i  12 ó r á i g  
d ü h ő s k ö d ö t t .  — t í z e n  id ő  t á j b a n  ú g y  l á t s z o t t ,  h o g y  a ’ s z é l  é j s z a k k e l e t i  
i r á n y t  v e s z ;  m á s o k  k e l e t i n e k  t a p a s z t a l á k  ; de  ú g y  l á t s z i k ,  h o g y  ez e n  
d ü h ö s k ö d ő  s z e l e k  , m e l l y e k  é g z e n g é s h e z  h a s o n l ó  r o p o g á s  k ö z t  a ’ lég -  
e r ő s b  é p ü l e t e k e t  e g é s z e n  a l a p j a i k b a n  m e g r e n g e t t e ,  ú g y  h o g y  a l a t t o k  a ’ 
f ö ld  is  i n g a d o z o t t ,  n é g y ,  ö t  f é le  i r á n y t  i s  v e t t e k .  É j f é l  u t á n  t ü k é l y e s  
s z é l c s e n d  á l l o t t - b e ,  ’s m á r  s o k a n  h i v é k , h o g y  a z  e l e m e k  k i f ú j t á k  d ü h ö k e t ,  
m id ő n  1 ó r a k o r  a ’ s z é l  n y ű g ö t  és  d é l n y u g o t r ó l  ú j r a  h a s o n l ó  d ü h ö s s é g g e l  
k e z d e t t  s ü v ö l t e n i ,  ’s e g é s z  r e g g e l i  3 ó r á i g  s z ü n te l e n  f o l y v á s t  t a r t o t t .  
E n n e k  u t á n a  m in d  i n k á b b  l a s s ú b b  l e t t ,  in ig  v é g i é  r e g g e l i g  e g é s z e n  m e g 
s z ű n t  , és  e k k o r  b o r z a s z tó  t e t t e i t  az  i s z o n y o d ó  s z e m n e k  c s u d á l á s u l  f e l 
t á r ó .  A ’ s e p t e m b e r  20 -k i  n ap  m ég  g y ö n y ö r ű  z ö ld  v e t é s e k r e  é s  v i r á -  
i n u k r a ,  n a g y  és c s i n o s  h á z a k r a ,  p a l o t á k r a ,  m e l l y e k  k o k o s  és  p á l m a  
f a s o r n k k f l l  d i s z k e d t e k  —  c s i n o s  k i s  h á z a c s k á k r a ,  m e l l y e k b e n  a ’ b é k é s  
é s  s z e r e n c s é s  f ü l d m i v e l ő  l a k o t t ,  e n n e k  z ö ld e lő  k e r t j é r e  ’s p é z s m a  f a j i r a  
s ü t ö t t :  ’s í m e !  u g y a n  a z o n  n a p  s e p t e m b e r  2 1 -k é n  p u s z t a  s i v a t a g ,  ö ss ze  
t é p e t t  f á k ,  a z  u r a k n a k  r o n c s o l t  p a l o t á j i  és  s z o l g á k  k u n y h ő j i  f e l e t t  k e l t 
fe l .  A z  e g é s z  t a r t o m á n y  nem  e g y é b  v a l a  p u s z t a s á g n á l ; a ’ t e n y é s z e t n e k  
m é g  r s a k  n y o m a i  s e  l á t s z a t n a k ;  ín sé g  és n y o m o r ú s á g ,  h a l á l  é s  d ö g le l e t  
m i n d e n ü t t ,  h o v a  a ’ s z e m e k  t e k i n t é n e k .  — A ’ b o r z a s z t ó  1 8 3 4  k i  se p tem -  
b é r i  a e q u i n o c l i u m  s o h a  se  fog  D o m i n i c a  l a k o s a i n a k  e m lé k é b ő l  k i v e s z n i ;  
a ’ k a r  a n g y a l a  l á n g b e l ü k k e l  i r t a  a z t  m i n d e n k i n e k  emlékezetébe .**

K Ü L ü  N F É L  E.
G  a  1 a  m b  - c  z  é 11 ö v é  s z e  t .  A ' g a l a m b .c z é i l ö v é s z e t  m ú l t  d e c e m b e r  

2 1 - k é n  m e n t  v é g b e  P a r i s b a n .  V a l a m e n n y i  e l ő k e l ő  A n g o l o k  j e l e n  v o l t a k ,  
é s  s z á m o s  k i v á n c s i  F r a n c z i á k  se h i b á z t a k .  A ’ n a g y  f a s o r t  ( B a r r i e r e  
V i c h y  v o l t  a ’ h e l y )  m in d e n  f e lü l  g a z d a g  e q u i p a g e o k  f o g l a l á k - e l  , ’s  e g y  
i g e n  is  p o m p á s  s á t o r  a l a t t  m in d e n n e m ű  f r i s i t ő ’s l e g a l á b b  i s  2 0 0  f o n to s  
l t o s t b e e f  ( r o s t é l y o s )  a d a t é k - f e l .  A z  e lső  f o g a d á s  l o r d  11 u  r  y  é s  W e l s h  
m a j o r  k ö z ö t t  t ö r t é n t .  S z á z  g a l a m b o t  k e l l e t t  e l e r e s z t e n i  , m i n d e g y i k  
lö v é s z  r é s z é r e  5 0 -e t .  A ’ m a j o r  2 7 - e t  l ő t t - l e  k ö z ü l ü k , a ’ l o r d  2 6 - o t .  
E g y  m á s o d ik  f o g a d á s t  1 0 0 0  f r a n k b a n  l o r d  B u r y  J  o h ú s o n  u r r a l  t e t t ,
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’s i t t  8 g a l a m b o t  l ő t t  4  e l l e n .  E g y  h a r m a d i k  f o g a d á s  ( í . o r d  C r a r e n  
é s  C o b h a n i  u r a k  k ö z t )  k ö v e t k e z é s é b e n  a z  el ső  1 0 ,  a '  m á s o d i k  9  g a 
l a m b o t  l ő t t - l e .  K ö v e t k e z e t t  h é t f ő r e  l o r d  B u r y  és  W e l s h  m a j o r  
ú j o n n a n  f o g a d t a k  0 , 0 0 0  f r a n k b a .

D u r h a m - i  h ú s  v é t  k e d d .  D u r h a m b a n  h u s v é t k e d d e n  a z  a s s z o 
n y o k  f é r j e i k n e k  l á b e l i j e k e t  s z o k t á k  e l i l u g n i , ’s a z o k a t  i s m é t  e s a k  t ő l e k  
k a p o t t  a j á n d é k  u t á n  a d j á k  v i ss za .  K ö v e t k e z ő  n a p  a ’ f é r j í i ak  t e s z i k  ez t  
a s s z o n y a i k  l á b e l i j e i k k e l .  E ze n  s z o k á s t  m i n d e n k i  p o n t o s a n  m e g t a r t j a ,  
k iv e v é n  a z o k a t  , k i k  m e z í t l á b  j á r n a k .

l t  o 8 s i n i h á z a .  K o s s i n i ,  m i n t  a ’ m a y l a n d i  , , E c h o “  j a n .  3 - k á r ó l  
e m l í t i ,  B o l o g n á b a n  h á z a  f ö l é  i l l y  f e l í r á s t  t é t e t e t t :  „ N o n  d o m o  doni t -  
n u s , s é d  d o n t in o  d o m u s “  t .  i .  ( h o n e s t a n d a  e s t . )  N e  a ’ h á z  v á l j o n  u r á 
n a k ,  h a n e m  a z  u r  h á z á n a k  b e c s ü l e t é r e .  — A ’ G m t z .  B l .  e h h e z  e g y  h o ss z ú  
e l m é l k e d é s t  f ü g g e s z t e t t  C i c e r ó n a k  é k e s ,  m é l y ,  l e l ke s  és  t u d j a !  n i i í é l e  
n y e l v é r ő l ; d e  m i  i n k á b b  c s a k  a ’ t e x t u s n á l  m a r a d t u n k .

M u l a t t  a  t ő .  1)  E g y  u j o n e z o t ,  m id ő n  k a t o n á v á  l é t e l e  a l k a l m á v a l  
s z o m o r k o d n é k  , X .  i g y  v í g a s z t a l é : „ n e  b ú s u l j  l i á n t ,  még n a g y  e m b e r  
l e h e t s z !  É n  is  k ö z  v i t é z  v o l t a m ,  és  ú g y  m e n te m  m in d ig  f e l j e b b - f e l j e b b . “  
—  , ,  „ U g y a n  k é r e m  —  m e g s z ó l tá l  a ’ n e k i  b á t o r o d o t t  u jo n c z  —  m i c s o d a  
r a n g g a l  h a g y t a  o t t  k e g y e d  a ’ k a t o n a s á g o t “  —  „ M á r  a k k o r  k á p l á r  
T o l t a m “  lön  a ’ f e l e l e t .  , •

2 )  T i s z t  a  m a g y a r s á g .  U g y a n  r o g o  h u n t i l l im e  d o m in e  s p e c t a b i -  
l i s !  a ’ m á g n á s o k  a ’ s t a t u s o k  n u n c i u m á r a  v o k s o l t a k ?  S z .  11. M.

J E L E S M O N D Á S .
T  e n n i- 

—  —  K ö n y ű k  c s a k  f o l y n i  s z e r e tn e k .
T e n n i  k ö n y ű k  nem n y u j t n a k  e r ő t  , b á r  a ’ p a n a s z o s  szem
H ó  k e r e k é t  v é r e s s é  m á r t j á k ,  ’s a ’ p i r o s  a r e z o t  
S á p a d o z ó  l i l i o m m á  s z á n t s á k :  t e n n i  e r ő  k e l l  
E s  s z a b a d  e l s z á n á s .

G a r a y  C s a t á r j á b ó l  k ö z l i  S . . . y  Á g n e s .
A* b a r á t s á g  h a  h ű  és  v á l ó d i , a ’ r o k o n  é r z e t ő  b a r á t n a k  e l h a l t é 

v a l  se m  e n y é s z h e t - e l  , m e r t  a n n a k  s u g a r a  k e r e s z t ü l  h a t  m é g  a ’ s e t é t  
c z i p r u s z o k o n  i s .  M i s k o I t  z y  I s t v á n .

G n o n i á k  V  á  c z r  ó 1. B o l d o g ,  k i  a ’ j e l e n n e k  ö r ö m - k e l y h é t  í z l e l 
h e t i  , ’s nem  k é n y t e l e n  m a g á t  a'  k é t e s  j ö v e n d ő v e l  b i z t a t n i .

A z  é s z  h i t  n é l k ü l  k o r m á n y t a l a n  n á s z á d .
A ’ s z e re le m  o l l y  t e s t v é r i  e g y b e k ö t é s b e n  v a n  a z  e r é n y n y e l  és  nem es 

i n d u l a t t a l ,  v a l a m i n t  az  i l l a t o z ó  k e l l e m  a ’ r ó z s á v a l .
A ’ r e m é n y s é g  o l l y  ég i  j e l ,  m e l l y e l  s z i v á r v á n y n a k  n e v e z ü n k  —  c s a k  

id e ig  t a r t ó .  N .  J  á  n o s .
A p h o r i s m á k  E r d é l y b ő l .  A z  e m b e r i  l e g s z e b b  e l s ő s é g e k  e g y i k e  

a z ,  h o g y  r e m é l h e t ,  m i t  t e t s z ik .
A ’ n a g y g y á  l e n n i  k í v á n á s  m á r  s o k a t  k i c s i n y n y é  t e t t .
H a  a '  s z e g é n y s é g  p a n a s z o s  d a l j á t  k e z d i - e l ,  a ’ b a r á t s á g n a k  r e n d s z e 

r i n t  t a c e t - j a  v a n .  ifl'j. T h o r o c z k a y  L á s z l ó .

H a s o n s  z ó r e j t v é n y .
H ős  M a g y a ro k  v o l ta k  n e m z ő i m ,  ’s hősfi v a l é k  é n :

H o n n i  k i r á ly  h ö l g y é t  ön  k e z e m  ö l te  orul.
’S b á r  m agam  e l h u n y t a m ,  m i n t  más e ld ő d i in  e lő t tem ,

M é g  is  a ’ k é ső  k o r  nagy  becsü  p é n z e  — n ev em .
P .  S z ő k e d e n c s r ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  1) M ik o r  B u d á t  l i i v t á k  k e m e n e z é n e k  ; p e d ig  m a g y a ru l  P e s t  
te sz  k e m e n e z é t .  — 2) B a r l á n y a  (B a ck e n b a r t ) .  — 3) P  i 1 i s - t  (T onsu ra) .  — 4) 
Ő t ,  t.  i.  a* k é t  k e z é n ,  k é t  l á b á n  , és a ’ n y a k á n .

Ü zerkez i  i V ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám .

Nyoint.  ’l ' t a t t i i  e t  -  k á r o l y  i ,  úr i ' u t sza 612 .
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